
‘Aprende a hablar español’ - Enseignement de l’espagnol – www.eltallerdebel.com – M. Bahloul. 

Gongo : el coltán, el mineral de la muerte. – Unos comentarios. 

Unas frases. 
 

  

Palabras sacadas de los comentarios. 
 

Traducción... 
 

 

1 

 

Peu de gens sont au courant de cette forme 

d’esclavage. 
 

 

 

2 
 

Quand je vois ces images, l’envie me prend 

de pleurer. 
 

 

 

3 
 

Ces personnes sont une main d’œuvre bon 

marché. Elles sont mêlées à des conflits. 
 

 

 

4 
 

Les patrons sont en train de s’en mettre plein 

les poches. 
 

 

 

5 
 

Quand les derniers téléphones portables sont 

en vente, tous courent les acheter. 
 

 

 

6 
 

En achetant ces téléphones portables qui 

contiennent du coltan, nous collaborons à 

cette barbarie. 
 

 

 

7 
 

 

Ce monde me dégoûte car on exploite des 

êtres humains pour gagner de l’argent. 
 

 

 

8 

 

 

Quand les galeries s’effondrent, les mineurs 

y meurent bloqués. 
 

 

 

9 

 

 

Tout le monde ferme les yeux sur les 

conséquences humaines et écologiques de 

l’exploitation de ces mines. 
 

 

 

 10  
 

Les patrons se fichent de la santé des 

mineurs. 
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Gongo : el coltán, el mineral de la muerte. – Unos comentarios. 

Unas frases. 
 

  

Palabras sacadas de los comentarios. 
 

Traducción... 
 

 

1 

 

Peu de gens sont au courant de cette forme 

d’esclavage. 
 

 

Poca gente está enterada de esta forma de 

esclavitud. 

 

2 
 

Quand je vois ces images, l’envie me prend 

de pleurer. 
 

 

Cuando veo estas imágenes, me entran las 

ganas de llorar. 

 

3 
 

Ces personnes sont une main d’œuvre bon 

marché. Elles sont mêlées à des conflits. 
 

 

Estas personas son una mano de barata. 

Están metidas en conflictos. 

 

4 
 

Les patrons sont en train de s’en mettre plein 

les poches. 
 

 

Los dueños se están lucrando. 

 

5 
 

Quand les derniers téléphones portables sont 

en vente, tous courent les acheter. 
 

 

Cuando los últimos móviles salen a la 

venta, todos corren a comprarlos. 

 

6 
 

En achetant ces téléphones portables qui 

contiennent du coltan, nous collaborons à 

cette barbarie. 
 

 

Comprando estos móviles que contienen 

coltán, somos partícipes de esta barbarie. 

 

7 
 

 

Ce monde me dégoûte car on exploite des 

êtres humains pour gagner de l’argent. 
 

 

Me repatea ese mundo porque explotan a 

seres humanos para ganar dinero. 

 

8 

 

 

Quand les galeries s’effondrent, les mineurs 

y meurent bloqués. 
 

 

Cuando se derrumban las galerías, los 

mineros mueren atrapados en ellas. 
 

 

9 

 

 

Tout le monde ferme les yeux sur les 

conséquences humaines et écologiques de 

l’exploitation de ces mines. 
 

 

Todos hacen la vista gorda ante las 

consecuencias humanas y ecológicas de la 

explotación de estas minas. 

 

 10  
 

Les patrons se fichent de la santé des 

mineurs. 
 

 

A los dueños les importa un pito la salud 

de los mineros. 
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